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EMLA-crème en andere instructies -
Operatie kind
Operatie kind

Uw kind komt binnenkort naar ons ziekenhuis voor een opname
op de afdeling Dagbehandeling. Dat betekent dat uw kind op
dezelfde dag weer naar huis mag. In deze patiënteninformatie
krijgt u instructies over het aanbrengen van de EMLA-crème en
over het gebruik van sieraden en nagellak.

Lees deze instructies goed door. Vanwege de
veiligheid van uw kind en om de operatie
goed te laten verlopen, is het belangrijk dat
u de instructies hieronder goed opvolgt.

Narcose

De behandeling gebeurt onder narcose. Vóór de behandeling
krijgt uw kind in het ziekenhuis een infuus. U hebt een recept
gekregen voor EMLA-crème. Dit is een verdovende crème.
Deze crème zorgt ervoor dat uw kind de prik van het infuus
minder voelt.
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Het aanbrengen van EMLA crème

Eén uur voordat u naar het ziekenhuis gaat, brengt u de EMLA-
crème aan op de rug van beide handen van uw kind.

Let op : het kan zijn dat de zalf op meerdere plekken
aangebracht moet worden of op een andere plek dan de
handen. Dit is bijvoorbeeld het geval bij een operatie aan de
arm. U volgt altijd de instructies op van de anesthesioloog.

Tip : als uw kind warme handen heeft, zijn de aderen beter te
zien. U kunt uw kind handschoentjes of wanten aan doen.

Stap 1.

Breng de crème aan op de rug van de beide handen van uw
kind. Niet inwrijven.

Breng geen crème aan op wondjes of een ontstoken huid. Heeft
uw kind wondjes op de handen? Breng de crème dan aan in de
elleboogplooi.
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 Stap 2.

Verwijder het beige gekleurde middenstuk en daarna de
beschermlaag (met tekst) van de pleister.
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 Stap 3.

Breng de pleister met de kleefzijde naar beneden aan over de
EMLA crème. Verspreid de crème zo min mogelijk.
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 Stap 4.

Verwijder de papieren rand van de pleister. Druk de randen aan
en laat de pleister ten minste 1 uur en maximaal 5 uur zitten.
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 Stap 5.

De anesthesiemedewerker verwijdert de pleisters voordat de
behandeling begint.

Op de website van het Juliana Kinderziekenhuis ziet u een
filmpje hierover.

http://www.julianakinderziekenhuis.nl/emla

Overige instructies

Uit veiligheidsoverwegingen mag uw kind tijdens de operatie
geen:

nagellak of make-up op hebben;

sieraden dragen (ook geen piercings);

lenzen of bril dragen;

http://www.julianakinderziekenhuis.nl/emla
http://www.julianakinderziekenhuis.nl/emla
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Neem medicijnen mee

Gebruikt uw kind thuis medicijnen? Of een puffer/inhalator?
Neem deze dan mee naar het ziekenhuis.

Vragen?

Is iets niet duidelijk of heeft u nog andere vragen? Neem dan
contact op met de afdeling Dagbehandeling:

losse beugel dragen;

lang haar dragen; doe het in een vlecht of staart.

op maandag tot en met vrijdag

van 09.00 uur tot 15.00 uur

via telefoonnummer: (070) 210 7212



9

Gerelateerde folder: http://folders.hagaziekenhuis.nl/1157

 

Wat vindt u van deze patiënteninformatie?

Wij horen graag uw mening over deze folder. Wilt u na het lezen
enkele vragen beantwoorden? U vindt de vragen via deze link:
https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228. Dank u wel.

Spreekt u geen of slecht Nederlands?

De informatie in deze folder is belangrijk voor u. Als u moeite
heeft met de Nederlandse taal, zorg dan dat u deze folder
samen met iemand leest die de informatie voor u vertaalt of
uitlegt.

Do you speak Dutch poorly or not at all?

This brochure contains information that is important for you. If
you have difficulty understanding Dutch, please read this
brochure with someone who can translate or explain the
information to you.

http://folders.hagaziekenhuis.nl/1157
https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228
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Czy Państwa znajomość języka
niderlandzkiego jest żadna lub słaba?

Informacje zawarte w tym folderze są ważne dla Państwa.
Jeśli język niderlandzki sprawia Państwu trudność,
postarajcie się przeczytać informacje zawarte w tym folderze
z kimś, kto może Państwu je przetłumaczyć lub objaśnić.

Hollandaca dilini hiç konuşamıyor
musunuz veya kötü mü konuşuyorsunuz?

Bu broşürdeki bilgi sizin için önemlidir. Hollandaca dilinde
zorlanıyorsanız, bu broşürü, size tercüme edecek ya da
açıklayacak biriyle birlikte okuyun.

إذا كنتم لا تتحدثون اللغة الهولندیة أو تتحدثونها بشكل سيء إن المعلومات الموجودة في
هذا المنشور مهمة بالنسبة لكم. إذا كانت لدیكم صعوبة في اللغة الهولندیة، فاحرصوا

عندئذ على قراءة هذا المنشور مع شخص یترجم المعلومات أو یشرحها لكم.
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